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الحياة في الرّوح
ذيِــنَ هـُـمْ فـِـي 1إذِاً لاَ شَــيْءَ مِــنَ الدينْوُنـَـةِ الآنَ علَـَـى ال

ـالكِيِنَ ليَـْسَ حَسَـبَ الجَْسَـدِ بـَلْ المَسِـيحِ يسَُـوعَ، الس
وحِ.2لأنَ نـَامُوسَ رُوحِ الحَْيـَاةِ فـِي المَسِـيحِ حَسَـبَ الـر
هُ مَا ةِ واَلمَوتِْ.3لأنَ يسَُوعَ قدَْ أعَتْقََنيِ مِنْ ناَمُوسِ الخَْطيِ
ً باِلجَْسَدِ، ً عنَهُْ، فيِ مَا كاَنَ ضَعيِفا امُوسُ عاَجِزا كاَنَ الن
ةِ ولأَجَْلِ فاَللهُ، إذِْ أرَْسَلَ ابنْهَُ فيِ شِبهِْ جَسَدِ الخَْطيِ
ــمُ ْ ــم حُك ِ ــيْ يتَ َ ــد4ِلكِ ــي الجَْسَ ةَ فِ ــةِ، داَنَ الخَْطيِ  الخَْطيِ
الكِيِنَ ليَسَْ حَسَبَ الجَْسَدِ بلَْ امُوسِ فيِناَ، نحَْنُ الس الن
ذيِــنَ هُــمْ حَسَــبَ الجَْسَــدِ فبَمَِــا وحِ.5فَــإنِ ال حَسَــبَ الر
ــا وحِ فبَمَِ ــر ــبَ ال ــنَ حَسَ ذيِ ِــن ال ــونَ ولَكَ َــدِ يهَتْم للِجَْسَ
وحِ اهتْمَِامَ الر ِاهتْمَِامَ الجَْسَدِ هوَُ مَوتٌْ ولَكَن َوحِ.6لأن للِر
هوَُ حَياَةٌ وسََلامٌَ.7لأنَ اهتْمَِامَ الجَْسَدِ هوَُ عدَاَوةٌَ للِهِ إذِْ
َ ً لا ـــهُ أيَضْـــا ً لنِـَــامُوسِ اللـــهِ، لأنَ ليَـْــسَ هُـــوَ خَاضِعـــا
ــتطَيِعوُنَ أنَْ ــي الجَْسَــدِ لاَ يسَْ ــمْ فِ ذيِنَ هُ ــال ــتطَيِعُ،8فَ يسَْ
وحِ، ا أنَتْمُْ فلَسَْتمُْ فيِ الجَْسَدِ بلَْ فيِ الرَيرُْضُوا اللهَ.9وأَم
إنِْ كاَنَ رُوحُ اللهِ سَاكنِاً فيِكمُْ. ولَكَنِْ إنِْ كاَنَ أحََدٌ ليَسَْ
لهَُ رُوحُ المَسِيحِ فذَلَكَِ ليَسَْ لهَُ.10وإَنِْ كاَنَ المَسِيحُ فيِكمُْ
وحُ فحََياَةٌ بسَِببَِ ا الرَةِ وأَم تٌ بسَِببَِ الخَْطيِ فاَلجَْسَدُ مَي
ذيِ أقَاَمَ يسَُوعَ مِنَ الأمَْواَتِ .11وإَنِْ كاَنَ رُوحُ ال ِالبْر
ذيِ أقَاَمَ المَسِيحَ مِنَ الأمَْواَتِ سَيحُْييِ ً فيِكمُْ فاَل سَاكنِا
هاَ اكنِِ فيِكمُْ.12فإَذِاً، أيَ أجَْسَادكَمُُ المَائتِةََ أيَضْاً برُِوحِهِ الس
الإخِْوةَُ، نحَْنُ مَديْوُنوُنَ ليَسَْ للِجَْسَدِ لنِعَيِشَ حَسَبَ
ــهُ إنِْ عِشْتـُـمْ حَسَــبَ الجَْسَــدِ فسََــتمَُوتوُنَ، الجَْسَــدِ،13لأنَ
وحِ تمُِيتـُــونَ أعَمَْـــالَ الجَْسَـــدِ ولَكَـِــنْ إنِْ كنُتْـُــمْ بـِــالر
ذيِنَ ينَقَْادوُنَ برُِوحِ اللهِ فأَوُلئَكَِ فسََتحَْيوَنَْ.14لأنَ كلُ ال
ً للِخَْوفِْ ةِ أيَضْا همُْ أبَنْاَءُ اللهِ.15إذِْ لمَْ تأَخُْذوُا رُوحَ العْبُوُديِ
ــا َ ــا أبَ َ ــرُخُ: ي ــهِ نصَْ ِ ــذيِ ب  ــي ال  بنَ ــمْ رُوحَ الت ُ ــلْ أخََذتْ َ ب
ُ ـَـا أوَلاْدَ ن ـَـا أنَ ــدُ لأرَْواَحِن ً يشَْهَ وحُ نفَْسُــهُ أيَضْــا ــر الآبُ.16الَ
ناَ ورََثةٌَ أيَضْاً، ورََثةَُ اللهِ ووَاَرثِوُنَ ا أوَلاْدَاً فإَنِ اللهِ.17فإَنِْ كنُ

مُ مَعهَُ لكِيَْ نتَمََجدَ أيَضْاً مَعهَُ. ا نتَأَلَ مَعَ المَسِيحِ، إنِْ كنُ
الرّجاء في الرّوح

مَانِ الحَْاضِرِ لاَ تقَُاسُ باِلمَجْدِ آلامََ الز َي أحَْسِبُ أن 18فإَنِ

ــعُ َانتْظِـَـارَ الخَْليِقَــةِ يتَوَق َالعْتَيِــدِ أنَْ يسُْــتعَلْنََ فيِنـَـا.19لأن
اسْتعِلاْنََ أبَنْاَءِ اللهِ.20إذِْ أخُْضِعتَِ الخَْليِقَةُ للِبْطُلِْ، ليَسَْ
َجَاءِ.21لأن ذيِ أخَْضَعهَاَ، علَىَ الر طوَعْاً، بلَْ مِنْ أجَْلِ ال
ةِ الفَْسَادِ إلِىَ ً سَتعُتْقَُ مِنْ عبُوُديِ الخَْليِقَةَ نفَْسَهاَ أيَضْا
ِالخَْليِقَةِ تئَن ُكل َناَ نعَلْمَُ أن ةِ مَجْدِ أوَلاْدَِ اللهِ.22فإَنِ ي حُر

Das neue Leben im Geist
1So gibt es nun keine Verdammnis für die,
die in Christus Jesus sind, die nicht nach
dem Fleisch wandeln, sondern nach dem
Geist.2Denn das  Gesetz  des  Geistes,  der
lebendig macht in Christus Jesus, hat mich
frei gemacht von dem Gesetz der Sünde
und  des  Todes.3Denn  was  dem  Gesetz
unmöglich war, weil es durch das Fleisch
geschwächt  war,  das  tat  Gott,  indem er
seinen Sohn in der Gestalt des sündigen
Fleisches und um der Sünde willen sandte
u n d  v e r d a m m t e  d i e  S ü n d e  i m
Fleisch,4damit  die  Gerechtigkeit,  vom
Gesetz gefordert, in uns erfüllt würde, die
wir nun nicht nach dem Fleisch wandeln,
sondern  nach  dem  Geist.5Denn  die  da
fleischlich  sind,  die  sind  fleischlich
gesinnt;  die aber geistlich sind, die sind
geistlich gesinnt.6Aber fleischlich gesinnt
sein ist der Tod, und geistlich gesinnt sein
ist  Leben  und  Friede.7Denn  fleischlich
gesinnt  sein  ist  eine  Feindschaft  gegen
Gott, weil das Fleisch dem Gesetz Gottes
nicht untertan ist; denn es vermag's auch
nicht.8Die  aber  fleischlich  sind,  können
Gott  nicht  gefallen.9Ihr  aber  seid  nicht
fleischlich,  sondern geistlich,  wenn denn
Gottes  Geist  in  euch  wohnt.  Wer  aber
Christi  Geist  nicht  hat,  der  ist  nicht
sein.10Wenn aber Christus in euch ist, so
ist der Leib zwar tot um der Sünde willen,
der  Ge is t  aber  i s t  Leben  um  der
Gerechtigkeit willen.11Wenn nun der Geist
dessen,  der  Jesus  von  den  Toten
auferweckt hat, in euch wohnt, so wird er,
der  Christus  von  den  Toten  auferweckt
hat, auch eure sterblichen Leiber lebendig
machen durch seinen Geist,  der in euch
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ً إلِىَ الآنَ،23ولَيَسَْ هكَذَاَ فقََطْ، بلَْ نحَْنُ وتَتَمََخضُ مَعا
ً نئَنِ فيِ وحِ، نحَْنُ أنَفُْسُناَ أيَضْا ذيِنَ لنَاَ باَكوُرَةُ الر ال
جَاءِ ناَ باِلر يَ، فدِاَءَ أجَْسَادنِاَ.24لأنَ بنَ أنَفُْسِناَ مُتوَقَعيِنَ الت
جَاءَ المَنظْوُرَ ليَسَْ رَجَاءً، لأنَ مَا ينَظْرُُهُ الر ِخَلصَْناَ، ولَكَن
ا نرَْجُو مَا لسَْناَ أحََدٌ، كيَفَْ يرَْجُوهُ أيَضْا؟25ًولَكَنِْ إنِْ كنُ
ً يعُيِنُ وحُ أيَضْا برِْ.26وكَذَلَكَِ الرعهُُ باِلصَناَ نتَوَق ننَظْرُُهُ فإَنِ
ناَ لسَْناَ نعَلْمَُ مَا نصَُلي لأجَْلهِِ كمََا ينَبْغَيِ ضَعفََاتنِاَ، لأنَ
ِاتٍ لاَ ينُطْقَُ بهِاَ.27ولَكَن وحَ نفَْسَهُ يشَْفَعُ فيِناَ بأِنَ الر ِولَكَن
هُ وحِ، لأنَ ذيِ يفَْحَصُ القُْلوُبَ يعَلْمَُ مَا هوَُ اهتْمَِامُ الر ال
بحَِسَبِ مَشِيئةَِ اللهِ يشَْفَعُ فيِ القِْديسِينَ.28ونَحَْنُ نعَلْمَُ
ونَ اللهَ، ذيِنَ يحُِب ً للِخَْيرِْ للِ أنَ كلُ الأشَْياَءِ تعَمَْلُ مَعا
ذيِنَ سَبقََ ذيِنَ همُْ مَدعْوُونَ حَسَبَ قصَْدهِِ.29لأنَ ال ال
نهَمُْ ليِكَوُنوُا مُشَابهِيِنَ صُورَةَ ابنْهِِ، فعَرََفهَمُْ سَبقََ فعَيَ
نهَمُْ ذيِنَ سَبقََ فعَيَ ليِكَوُنَ هوَُ بكِرْاً بيَنَْ إخِْوةٍَ كثَيِريِنَ،30واَل
رَهمُْ أيَضْاً، َذيِنَ دعَاَهمُْ فهَؤَلاُءَِ بر فهَؤَلاُءَِ دعَاَهمُْ أيَضْاً، واَل

رَهمُْ فهَؤَلاُءَِ مَجدهَمُْ أيَضْاً. َذيِنَ بر واَل
محبةّ المسيح لنا

ذيِ 31فمََاذاَ نقَُولُ لهِذَاَ؟ إنِْ كاَنَ اللهُ مَعنَاَ فمََنْ علَيَنْاَ؟32الَ

لمَْ يشُْفِقْ علَىَ ابنْهِِ بلَْ بذَلَهَُ لأجَْلنِاَ أجَْمَعيِنَ، كيَفَْ لاَ يهَبَنُاَ
أيَضْاً مَعهَُ كلُ شَيْءٍ؟33مَنْ سَيشَْتكَيِ علَىَ مُخْتاَريِ الله؟ِ
ذيِ يدَيِنُ؟ الَمَْسِيحُ هوَُ رُ.34مَنْ هوَُ ال َذيِ يبُر الَلهُ هوَُ ال
ً عنَْ ذيِ هوَُ أيَضْا ذيِ مَاتَ بلَْ باِلحَْريِ قاَمَ أيَضْاً، ال ال
ً يشَْفَعُ فيِناَ.35مَنْ سَيفَْصِلنُاَ عنَْ ذيِ أيَضْا يمَِينِ اللهِ ال
ِ اضْطهِاَدٌ أمَْ جُوعٌ أمَْ ةِ المَسِيحِ؟ أشَِدةٌ أمَْ ضِيقٌ أمَ مَحَب
ناَ مِنْ عرُْيٌ أمَْ خَطرٌَ أمَْ سَيفٌْ؟36كمََا هوَُ مَكتْوُبٌ: "إنِ
ــمٍ َ ــلَ غنَ ْ ــبنْاَ مِث ــدْ حُسِ ــارِ، قَ هَ ــل الن ُ ــاتُ ك ــكَ نمَُ ِ أجَْل
ذيِ ناَ فيِ هذَهِِ جَمِيعهِاَ يعَظْمُُ انتْصَِارُناَ باِل للِذبحِْ".37ولَكَنِ
َ َ مَلائَكِةََ ولاَ َ حَياَةَ ولاَ هُ لاَ مَوتَْ ولاَ ي مُتيَقَنٌ أنَ ناَ.38فإَنِ أحََب
رُؤسََاءَ ولاََ قوُاتِ ولاََ أمُُورَ حَاضِرَةً ولاََ مُسْتقَْبلَة39ًَولاََ علُوَْ
ةِ َ خَليِقَةَ أخُْرَى تقَْدرُِ أنَْ تفَْصِلنَاَ عنَْ مَحَب َ عمُْقَ ولاَ ولاَ

ناَ. تيِ فيِ المَسِيحِ يسَُوعَ رَب اللهِ ال

wohnt.
12So sind wir nun, liebe Brüder, nicht dem
Fleisch  schuldig,  dass  wir  nach  dem
Fleisch leben.13Denn wenn ihr nach dem
Fleisch lebt, so werdet ihr sterben müssen;
wenn ihr aber durch den Geist die Werke
des  Fleisches  tötet,  so  werdet  ihr
leben.14Denn  welche  der  Geist  Gottes
treibt,  die  sind  Gottes  Kinder.15Denn ihr
habt  nicht  einen  Geist  der  Knechtschaft
empfangen,  dass  ihr  euch  abermals
fürchten müsstet; sondern ihr habt einen
kindlichen Geist empfangen, durch den wir
rufen: Abba, lieber Vater!16Der Geist selbst
gibt Zeugnis unserm Geist, dass wir Gottes
Kinder sind.17Sind wir aber Kinder, so sind
wir auch Erben, nämlich Gottes Erben und
Miterben Christi, wenn wir mit ihm leiden,
auf dass wir auch mit ihm zur Herrlichkeit
erhoben werden.
Hoffnung für die ganze Schöpfung
18Denn ich bin überzeugt, dass dieser Zeit
Leiden  in  keinem  Verhältnis  s ind
gegenüber  der  Herrlichkeit,  die  an  uns
offenbart  werden  sol l . 1 9Denn  das
ängstliche Harren der Kreatur wartet auf
die Offenbarung der Kinder Gottes.20Denn
die  Schöpfung  ist  unterworfen  der
Vergänglichkeit  —  ohne  ihren  Willen,
sondern durch den,  der  sie  unterworfen
hat —, doch auf Hoffnung.21Denn auch die
Schöpfung  wird  frei  werden  von  der
Knechtschaft des vergänglichen Wesens zu
der  herrlichen  Freiheit  der  Kinder
Gottes.22Denn wir wissen, dass die ganze
Schöpfung mit uns seufzt und sich ängstigt
bis in die Gegenwart hinein.23Nicht allein
aber sie, sondern auch wir selbst, die wir
den Geist als Erstlingsgabe haben, sehnen
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uns  nach  der  Kindschaft,  der  Erlösung
unseres  Leibes.24Denn  wir  sind  zwar
gerettet, doch auf Hoffnung. Die Hoffnung
aber,  die  man sieht,  ist  nicht  Hoffnung;
denn wie kann man auf das hoffen, was
man sieht?25So wir  aber  auf  das  hoffen,
was wir nicht sehen, so warten wir darauf
in  Geduld.26Desgleichen  hilft  auch  der
Geist unserer Schwachheit auf. Denn wir
wissen  nicht,  was  wir  beten  sollen,  wie
sich's  gebührt;  sondern  der  Geist  selbst
bittet  für  uns  mit  unaussprechlichem
Seufzen.27Der aber die  Herzen erforscht,
der  weiß,  worauf  der  Sinn  des  Geistes
gerichtet ist; denn er vertritt die Heiligen,
wie es Gott gefällt.28Wir wissen aber, dass
denen,  die  Gott  lieben,  alle  Dinge  zum
Besten  dienen,  denen,  die  nach  seinem
Vorsatz berufen sind.29Denn die er zuvor
ausersehen hat, die hat er auch bestimmt,
dass sie gleich sein sollten dem Ebenbild
se ines  Sohnes ,  damit  d ieser  der
E r s t g e b o r e n e  s e i  u n t e r  v i e l e n
Brüdern.30Die  er  aber  bestimmt  hat,  die
hat er auch berufen; die er aber berufen
hat, die hat er auch gerecht gemacht; die
er aber hat gerecht gemacht, die hat er
auch herrlich gemacht.
Zuversicht der Auserwählten Gottes
31Was  wollen  wir  nun  hierzu  sagen?  Ist
Got t  für  uns ,  wer  mag  wider  uns
sein?32Der auch seinen eigenen Sohn nicht
verschont hat, sondern hat ihn für uns alle
dahingegeben; wie sollte er uns mit ihm
nicht  alles  schenken?33Wer  will  die
Auserwählten  Gottes  beschuldigen?  Gott
ist hier, der da gerecht macht.34Wer will
verdammen?  Christus  ist  hier,  der
gestorben  ist,  ja  vielmehr,  der  auch



Romans 8

REV © Copyright 2018 logoshouse.com | RLT ©
Copyright 2018 logoshouse.com

www.logoshouse.com/bible/ Romans 8

auferweckt ist, der zur Rechten Gottes ist
und  uns  vertritt.35Wer will  uns  scheiden
von der Liebe Christi? Trübsal oder Angst
oder Verfolgung oder Hunger oder Blöße
oder  Gefahr  oder  Schwert? 3 6 wie
geschrieben  steht:  "Um  deinetwillen
werden wir getötet den ganzen Tag; wir
sind  geachtet  wie  Schlachtschafe."37Aber
in dem allen überwinden wir weit durch
den,  der  uns  geliebt  hat.38Denn  ich  bin
gewiss,  dass  weder  Tod  noch  Leben,
weder Engel noch Mächte noch Gewalten,
w e d e r  G e g e n w ä r t i g e s  n o c h
Zukünftiges,39weder  Hohes  noch  Tiefes
noch keine andere Kreatur uns scheiden
kann von der Liebe Gottes, die in Christus
Jesus ist, unserm HERRN.


